Personal Information:

Full Name: SaraSadat Attarzadeh

Major: General Linguistics

Affiliation: Faculty Member of the Higher Education of Bam
Marital Status: Married

Nationality: Iranian Tel (Mobile): +aA 21 Y¥Yaa-0VA

E-Mail: atarzadeh@bam.ac.ir

Website: http://bam.ac.ir/SaraAtarZadeh

Educations:
B.A: English Translation, Shahid Bahonar University, Kerman, Iran.

M.A: General Linguistics, Shahid Beheshti University, Tehran, Iran.

Teaching Experiences:

Teaching general English and technical language, Shahid Beheshti University, \YAf-1YA0

Teaching general English and technical language of different majors, Payam Noor University of
Kerman, Zangiabad, Bam and Fahraj, \YAa-)YaY

Teaching technical language for the students of tourism, Higher Education Complex of Bam,
YYAA-YYAY

Teaching Linguistic courses for the students of translation, Higher Education Complex of Bam,
\Y4- up to now

Teaching in Kish Air Institution, Kerman, \YAY

Teaching in Pardis Institution, Kerman, \YAS-\YAY


mailto:atarzadeh@bam.ac.ir
http://bam.ac.ir/SaraAtarZadeh

Research Interests:

Investigation of different translation theories and their applications
Investigation of the role of meaning in different schools of linguistics
Different parts of pure linguistics (morphology, syntax, semantics)

Applied linguistics (sociolinguistics, Psycholinguistics,.....)

Translation Related Activities:

Active member of Academic Association of translation students in Shahid Bahonar University as
a translator of technical texts, \¥YA-\YAY

Translation of technical texts in astronomy department of research institution if Kerman, yYAy-

\YAY

Translation of some parts of the book “IMO Photographic Hand Book”, \Y¥AY
Translation of the article “About Meteors and Meteor Shower”, \YAY
Translation of some parts of the book “Interpersonal Communication”, \YAY

Translation of some parts of the book “Emerging global Economics Interdependence”, \YAY

Achievements:
Top student in B.A and M.A

Top student in M.A entrance exam

Professional Experiences:

Cooperate in writing a Dilectology National Dictionary, Cultural Heritage, Hand Craft and
Tourism Organization of Kerman, \YA& up to now



Phonetic transcription of Bam, Zarand and ShahrBabak dialects, Cultural Heritage, Hand Craft
and Tourism Organization of Kerman, \vAa-\yay

Language Certificates:
SCE (Senior Certificate in English)

MSRT (MCHE)

Executive Activities:

The head of education affairs, Higher Education Complex of Bam, yvay-1vas

The head of English department of tourism faculty, Higher Education Complex of Bam, \va# up

to now

The scientific-cultural advisor of translation students, Higher Education Complex of Bam, yyay-

\yvas

The member of executive committee on the \v™ Iranian Conference on Intelligent systems,

Higher Education Complex of Bam, yvay

Workshops:

v Iranian Conference on Intelligent systems, Higher Education Complex of Bam, \vay
Trados workshop, Higher Education Complex of Bam, yYas

New Trends in Translation workshop, Higher Education Complex of Bam, yyay

SPSS workshop, Higher Education Complex of Bam, \v4#

Translation Business workshop, Higher Education Complex of Bam, YaA

Educational workshops for the faculty members, Kerman, bam and Mashhad, \vaY up to now



Researches:
Books:

Translation of the book “Political Islam”, \¥Ad

Journals:

The Relation between Self-esteem and Interpretation Quality, Advanced Pharmacy Education
and Research Journal, Y-\A

The Contrastive Analysis of English Translation of Persian Pun, Journal of Organizational
Behavior Research, v-14

A Study of Demotivating Factors Affecting the Learning of English in High Schools at the EFL
Context, Journal of Applied Research on English Language, under review

Conferences:

Interference of first language in learning a second language, Shahid Bahonar University, \YAY

Investigation and analysis of the book “ Imagination Forms in Persian Poems”, Shahid Bahonar
University, VYA

The application of CDA in translation criticism, Islamic Azad University, MAybod Branch, yyay

Investigation and criticism of important schools of comparative literature, Razi University,
Kermanshah, yvay

A case study of some deviations in translation of Qura’n into English, Allameh Tabataba’l
University, Tehran, yvay

The role of translation in comparative literature, Razi University, Kermanshah, yyay

Investigation of completion of meaning in Qura’n’s vocabularies, Allameh Tabataba’l University,
Tehran, yvay

Transability and untransability of Qura’n, Allameh Tabataba’l University, Tehran, yyay



Functionalism in translation and the effect of functional linguistics on it, Birjand University,
Birjand, Y40

The relation between Islamic text translation and ideology, Birjand University, Birjand, Y40
Discourse and poetry translation, Tehran University, Tehran, Y- \¢

Translation of taboos in subtitled movies from English to Persian, Tehran University, Tehran,
Yoy

The differencae between interference in ESL and EFL environment, Islamic Azad University,
Ahar Branch, Y-10

Investigation of transference of poetic discourse makers in translation, Shahid Chamran
University, Ahvaz, Y- 10

A comparative study of the effect of translator’s gender on translations of Qura’n, Allameh
Tabataba’l University, Tehran, -\ ¥

The interference in learning prepositions of English for Persian learners, Imam Reza
International University, Mashhad, Y- \¢

The effect of translation studies on comparative literature, Imam Reza International University,
Mashhad, Y- \¢

The role of gender in reading skill of the second language learning, Khajeh Nasir Toosi
University, Tehran, Y- \#

A review of the evidence on the effectiveness of negotiating grammatical structures, Khajeh
Nasir Toosi University, Tehran, Y- \#






